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Hollywood Giant  John Wayne  
Marion Morrison, born in 1907, is known to us as 
John Wayne. His father was a pharmacist named 
Clyde and his mother Mary. His family moved 
from Iowa to Southern California because of his 
father needing a milder weather for his health. 
In California, the family tried to set up a farm but 
failed to  prosper .  So  Marion started assisting his 
father in delivering medicine and selling 
newspapers. He had a dog named Duke. 
When he could not enter the US Naval Academy, 
he attended the University of Southern California 
through the football program in 1925 and this is 
how he met the movie director John Ford who 
assigned him  to secondary roles in a few movies. 
In 1939, Ford chose John Wayne for the main role 
in the film Stagecoach that made him a star. He 
participated in 250 films, in addition to radio 
series. In 1944 he contributed to the founding of 
Republic Pictures which produced the movie 
Alamo and had the main character role. 
John Wayne then took part in the film The Green 
Berets. In 1974 he had surgery that removed one 
of his lungs due to cancer. In 1978 he underwent 
surgery for heart valve replacement  and in 1979 
his stomach was removed.  
On July 11, 1979 John Wayne passed away 
leaving his fingerprints all over American cinema. 
John Wayne is considered one of the stars who 
launched and revitalized the heritage of the 
American Cowboy. John Wayne’s cowboy hat 
carrying his name on the inside became an 
international cowboy symbol through the movie 
Big Jack. It was sold for $119,500, his driver’s 
license  sold for $90,000. His belt from the movie 
Eldorado was sold for $77,600   , his Green Berets 
hat for $197,000. 
John Wayne, the personification of the role of the 
cowboy in America is the Cowboy Knight who 
shared with us the wild and tough life of the West 
in the United States, particularly Texas.          





Lebanon Times 43 

 C’est la même choseالحكواتي وقصة 
ھѧیѧك   :    ودخل الحكواتي قھوة الѧقѧزاز وھѧو یѧغѧنѧي قѧائѧلاً           

: مشق الزعرورة یѧا یѧمѧا ھѧیѧك  ثѧم صѧرخ بѧالѧحѧضѧور                        
كیف الربع، واعѧتѧلѧى الѧحѧكѧواتѧي الѧمѧنѧبѧر وجѧلѧس عѧلѧى                      
كرسیھ ورواد المقھى بانتظѧار حѧكѧایѧتѧھ وعѧلѧى اصѧوات            
: كركرة الاراجیل قال الحكواتي الیوم سأخѧبѧركѧم قصѧة           

C’est la même chose  .      د روادѧѧѧرخ احѧѧѧفص
انѧا مѧا بѧحѧب فѧرنسѧا كѧانѧت الام الѧحѧنѧون                   :    المقھى قائلاً

: فضѧحѧك الѧحѧكѧواتѧي قѧائѧلاً            !.  وھلق تركتنا وتخلت عنѧا  
كان القطار یسیر بسرعة فѧائѧقѧة بѧیѧن فѧرنسѧا وبѧلѧجѧیѧكѧا،                   
وكان على المقعد رجѧل  فѧرنسѧي یѧرتѧدي قѧبѧعѧة سѧوداء                    
وبیده عصا، جالساً على المقѧعѧد قѧرب الѧنѧافѧذة، وبѧقѧربѧھ                
سیدةً تضع ابنھا على حضنھا والھواء البѧارد یѧدخѧل مѧن       
النافذة ویلѧسѧع الѧجѧالسѧیѧن فѧاقѧتѧربѧت السѧیѧدة مѧن الѧرجѧل                       

ارجѧوك سѧیѧدي     :  الفرنسي الجالѧس قѧرب الѧنѧافѧذة قѧائѧلѧةً               
 .اقفل النافذة لان الطقس بارد جداً
 C’est la même:  فѧѧنѧѧظѧѧر الѧѧیѧѧھѧѧا  الѧѧرجѧѧل قѧѧائѧѧلاً            

chose                ارسѧѧقѧѧواء الѧѧھѧѧد الѧѧتѧѧة اشѧѧاعѧѧف سѧѧد نصѧѧعѧѧوب
ارجѧوك یѧا سѧیѧدي       :  المنبعث من النѧافѧذة فѧقѧالѧت السѧیѧدة             

 .اقفل شباك النافذة فالبرد قاتل
 C’est laیѧѧا سѧѧیѧѧدتѧѧي    :  فѧѧقѧѧال لѧѧھѧѧا الѧѧرجѧѧل الѧѧفѧѧرنسѧѧي        

même chose  .        ةѧѧقѧѧائѧѧة فѧѧرعѧѧاب بسѧѧسѧѧنѧѧار یѧѧطѧѧقѧѧوال
والطقس في الخارج مثلج والحرارة تѧحѧت الصѧفѧر، لѧذا             
: اقتربت السیدة من الرجل  الفرنسي للمرة الثالثة قѧائѧلѧة     
 .ارجѧوك ارحѧѧمѧѧنѧѧا واقѧѧفѧل شѧѧبѧѧاك الѧѧنѧѧافѧذة فѧѧالѧѧبѧѧرد قѧѧارس            

 C’est la mêmeیѧا سѧیѧѧدتѧي      :  فѧقѧال لѧھѧѧا الѧفѧرنسѧѧي       
chose     ذةѧافѧنѧعندھا وقفت السیدة واقتربت من شباك ال

بحدة لاقفال الشباك فوجدت الشباك مغلقا ولكѧن زجѧاجѧھ      
یا االله شو حلوة : فضحك رواد المقھى قائلین !! مكسور 
 .ھالقصة 

 2015یѧا شѧبѧاب قѧولѧكѧم فѧي سѧنѧة                :  اما الحكواتي فقال   
راح یتغیر الوضع في سوریا والعراق وفلسطین ولبنѧان    

 .ام انھ لن یتغیر شیئ ؟.. وراح تعم المحبة بین العرب 
كذلك سѧتѧكѧون       2014كما كانت : فصرخ رواد المقھى 

 C’estوتي تي مثل ما رحت مثل ما جیتي  ..  2015
la même chose  وطول عمرك عوجة یا عوجة. 

اما الحكواتي فحمل كتابھ تحت ابطھ وتلѧمѧس طѧربѧوشѧھ         
وفѧتѧѧل شѧواربѧѧھ وتѧѧنѧاول حѧѧبѧѧیѧبѧѧات مѧѧن عѧѧلѧѧبѧѧة الѧѧعѧѧطѧѧوس               
: وادخѧلѧھѧا فѧي انѧفѧھ وعѧطѧس مѧرة، اثѧنѧیѧن ثѧلاثѧة قѧائѧلاً                           

بشوفكن بالعѧدد الѧقѧادم مѧع قصѧة جѧدیѧدة وبѧنѧقѧل مѧبѧاشѧر                     
 .حصریاً على صفحات اللیبانون تایمز 
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اینما ذھبت ستطاردك الѧرصѧاصѧة الѧذكѧیѧة فѧھѧي تѧلѧتѧف                  
وتغیّر مجراھا وتطاردك من شارع الى شارع من كѧوع   
الى كوع من خلف البѧنѧایѧة الѧى خѧلѧف الѧمѧتѧراس حѧتѧى                   
تصیب ھدفھѧا وتصѧرعѧك وتصѧبѧح ضѧحѧیѧة الѧرصѧاصѧة                  

اي الѧدقѧة      EXACTOالذكیة التي اطلق علیѧھѧا اسѧم         
 .المتناھیة  او الدقیقة

فقد توصلت وزارة الدفاع الامیركیة مؤخرا الѧى انѧتѧاج         
افѧھѧم مѧن     دللقناصة لإصابة اھ  EXACTOالرصاصة 

مѧѧنѧѧاطѧѧق بѧѧعѧѧیѧѧدة حѧѧتѧѧى وان كѧѧانѧѧت الاھѧѧداف تѧѧتѧѧحѧѧرك او            
فѧقѧد اخѧتѧُبѧرت بѧنѧجѧاح           .  تحتمي خلف جدار او مѧتѧراس     

والѧجѧدیѧر    .  حیث یمكن تѧغѧیѧیѧر اتѧجѧاھѧھѧا بѧعѧد اطѧلاقѧھѧا                   
تسѧتѧخѧدم مѧراوح        EXACTOبالѧذكѧر ان الѧرصѧاصѧة          

موضوعة في غلافھا تتیح توجیھھا اثناء وجودھѧا فѧي      

الѧھѧѧواء وتѧѧأخѧѧذ فѧѧي الاعѧѧتѧѧبѧѧار سѧѧرعѧѧة الѧѧریѧѧاح وحѧѧركѧѧة           
فѧѧقѧѧد قѧѧامѧѧت فѧѧي تصѧѧنѧѧیѧѧع الѧѧرصѧѧاصѧѧة شѧѧركѧѧة            .  الѧѧھѧѧدف

حسѧب  "  تیѧلѧدیѧن تѧیѧكѧنѧولѧوجѧیѧز           "  الصناعات الامیركیة 
الѧذخѧیѧرة    " سكاي نیوز العربیة  وقد اطلق علیѧھѧا اسѧم          

اي .   EXACTOواخѧتѧصѧارھѧا      " ذات الدقة المتناھیة   
الѧدقѧѧیѧѧقѧѧة وتѧѧقѧѧوم بѧѧتѧѧصѧѧنѧѧیѧѧعѧѧھѧѧا لصѧѧالѧѧح ھѧѧیѧѧئѧѧة الابѧѧحѧѧاث           

ولѧم  " . داربѧا " العسكѧریѧة الѧتѧابѧعѧة لѧلѧجѧیѧش الامѧیѧركѧي                   
تكشف الشركة المصنعة كیفیة تصنѧیѧع الѧرصѧاصѧة ولا         
طریقة عملھا ولكن یعتقد انھا تتضمن مراوح صѧغѧیѧرة      

 .تقوم بإعادة توجیھ الرصاصة الى مسارھا المقصود 

كنا نقول لا مفر :  اما تعلیق لیبانون تایمز فھو كالتالي 
: الیѧوم اصѧبѧحѧوا ثѧلاثѧة          .  الموت والضرائب :  من اثنین

 . Exactoورصاصة  -الضرائب  -الموت 

 وراك.. وراك 
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ومѧا ھѧي اغѧرب الѧقѧصѧص الѧتѧي                2014شو صار سنة 
شھدھا العالم ووقѧف مѧنѧدھشѧا امѧامѧھѧا ؟ مѧنѧھѧم مѧن قѧال                       

ومنھم من قلب   ”WOW“منھم من قال " مش معقول "
المھم الدنیا حكѧایѧات مѧنѧھѧا الѧمѧنѧطѧقѧي             !! شفتیھ مستغربا 

: ومنھا الغریب العجیب وبالنھایة لا نستطѧیѧع الا الѧقѧول          
 .حقیقة الجنون فنون 

، الѧѧیѧѧكѧѧم اغѧѧرب    2014والان مѧѧاذا حصѧѧل خѧѧلال سѧѧنѧѧة         
 :القصص بالتسلسل حسب التقویم الغربي 

اعلنت شركة یابانیة متѧخѧصѧصѧة فѧي        :  في كانون الثاني
انتاج الملابس الداخلیѧة الѧنѧسѧائѧیѧة انѧھѧا صѧنѧعѧت حѧمѧالѧة                      

جھاز قیاس  "( ترو لایف تستر"  صدر اطلقت علیھا اسم 
، وقالت انھ لا یمكن نزعھѧا إلا فѧي حѧال       ) الحب الحقیقي

 .كان الشخص الذي یرتدیھا مغروما عن حق 
اكتشف ثنѧائѧي فѧي ولایѧة كѧالѧیѧفѧورنѧیѧا غѧرب                 :  في شباط

الولایات المتحدة  كنزاً مدفوناً من القطع الذھѧبѧیѧة تѧفѧوق        
قیمتھ عشرة ملایین دولار، وقال الخبراء بان ھذا الكنѧز  

 .ھو الاغلى قیمة في تاریخ الولایات المتحدة 
ابتدعت شركة سفریات دانمركیѧة فѧكѧرة قѧالѧت        :  في اذار

انѧѧھѧѧا قѧѧادرة عѧѧلѧѧى زیѧѧادة مѧѧعѧѧدل الѧѧولادات الѧѧمѧѧتѧѧدنѧѧي فѧѧي            

الدانѧمѧارك عѧن طѧریѧق ارسѧال مѧزیѧد مѧن الازواج الѧى                    
مدن رومانسیة مثѧل بѧاریѧس، وذلѧك فѧي حѧمѧلѧة دعѧائѧیѧة                     

 ".افعلھا لاجل الدنمارك" حملت شعار 
تم تقدیم رسالة موضوعة في داخل زجѧاجѧة    :  في نیسان

رمي بھا الى المѧحѧیѧط قѧبѧل مѧئѧة عѧام فѧي الѧمѧانѧیѧا وھѧي                        
الاقدم في العالم حسب التقدیرات الى حفیدة المرسل بعد    

 .العثور علیھا في بحر البلطیق 
جرى توقیف ستѧة عѧنѧاصѧر مѧن الشѧرطѧة فѧي                :  في ایار
البرازیلیѧة بѧتѧھѧمѧة اعѧتѧراض          "  ریو دي جانیرو "  مدینة 

حافلات تنقل ملابس داخلیѧة نسѧائѧیѧة وسѧرقѧة الѧجѧوارب               
 .النسائیة وحمالات الصدر ونشل اموال من السائقین 

اقدم رجل مسن في التاسعة والثمانѧیѧن مѧن     :  في حزیران
عمره كان من المقاتلین في الحرب العالمیة الثانیة عѧلѧى    
الھرب من دار العجزة الذي یعیش فѧیѧھ عѧلѧى السѧواحѧل             
الجنوبیة لبریطانیا بѧھѧدف الѧمѧشѧاركѧة فѧي احѧیѧاء ذكѧرى                
انزال الحلفاء في شمال فرنسا واضعا الѧمѧیѧدالѧیѧات الѧتѧي         

 .حاز علیھا تحت معطفھ
اقامت كبرى المنظѧمѧات الѧبѧوذیѧة فѧي كѧوریѧا               :  في تموز
 مسابقة صلاة تجریبیة في وسط العاصمة " الجنوبیة 

AROUND the WORLD  

WOW 



شѧѧارك فѧѧیѧѧھѧѧا راھѧѧبѧѧات ورھѧѧبѧѧان قѧѧامѧѧوا بѧѧأداء            "  سѧѧیѧѧول   
وصѧѧلات غѧѧنѧѧاء وراب ورقѧѧص روك انѧѧد رول وذلѧѧك                

 .بھدف جذب اتباع اكثر من فئة الشباب 
فاجأ مطعم في منطقة كѧونشѧان الصѧیѧنѧیѧة رواده             : في اب

رجلا الیا لاستقѧبѧال الѧزوار         12عبر استعانتھ باكثر من 
 .بالاضافة الى طھو الاطعمة وتقدیمھا 

خضѧعѧت سѧمѧكѧة ذھѧبѧیѧة اطѧلѧق عѧلѧیѧھѧا اسѧم                      :  في ایلѧول  
جورج لعملیة جراحیة في الدمѧاغ وصѧفѧت بѧانѧھѧا فѧائѧقѧة               

وقѧرر صѧاحѧب     .  الخطورة في مدینة ملبورن الاسترالѧیѧة  
السمكة البالغة عشر سنوات اخضاعھا للعملیѧة بѧدلاً مѧن       

 .تركھا تنفق 
فازت مسѧؤولѧة سѧابѧقѧة عѧن مѧزرعѧة              :  في تشرین الاول 

للدواجن بلقب ملكة جمال اوغندا في اسѧتѧدرار الѧحѧلѧیѧب          
 .من الابقار ورعایة الاغنام والخراف 

فاجأت امرأة بولندیة مسنة في الواحد  : في تشرین الثاني
والتسعین من عمرھا عѧمѧال مشѧرحѧة فѧي شѧرق بѧولѧنѧدا                

ساعة على اعلان وفѧاتѧھѧا     11عندما بدأت بالتحرك بعد 
في منزلھا وفور اعادتھا الى الѧمѧنѧزل قѧالѧت انѧھѧا كѧانѧت               

 .ترتجف من البرد وطلبت كوبا من الشاي الساخن
حصѧѧلѧѧت انѧѧثѧѧى قѧѧرد مѧѧن فصѧѧیѧѧلѧѧة             :  فѧѧي كѧѧانѧѧون الاول     
على حѧق   "  ساندرا" عاما واسمھا  29الاورانغوتان تبلغ 

مغادرة حدیقة للѧحѧیѧوانѧات فѧي الѧعѧاصѧمѧة الارجѧنѧتѧیѧنѧیѧة                      
للعیش بحریة بѧعѧدمѧا امضѧت فѧي ھѧذا             "  بوینوس ایرس"

عاما وذلك اثر قرار قضائي بمنحѧھѧا      20المكان حوالي 
 .حریة العیش في ظروف افضل خارج الاسر 

والى اللѧقѧاء    2014لعام  WOWھذه كانت حصیلة ال 
جѧدیѧدة مѧن اغѧرب          WOWمع    2015في نھایة عام 

 . القصص والمواقف 
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by Sharon Abercia   

During the 12 month period from July of 2013 
through July of 2014 I had the honor of serving 
as the President of the Southern Federation of 
S yr ia n a nd  L e ba nes e  Amer ic a n C lu bs 
(SFSLAC). A long title for an organization with 
a simple, but laudable purpose – to share our Syr-
ian and Lebanese heritage with each other in our 
American home and preserve that heritage and 
pass it along to our beloved children. It was a 
wonderful year of travel and exploration, hard 
work and inspiration, and one that I would not 
trade for anything. I found that year personally 
fulfilling for so many reasons. 
As unbelievable as it may seem to you (and me), 
I have yet to set foot on the soil of Lebanon. 
However, I am deeply dedicated to the land of 
my forefathers and to my Lebanese culture. It is 
rich and full.  I’ve been steeped in it since my 
birth. My parents made sure of that. I am grateful 
to them for that and so much more.  And at the 
same time I love being an American and for the 
opportunity and freedom it offers. Sometimes I 
feel as if I have been born of two mothers, one 
who ministers to my soul and the other who at-
tends to my heart.  I would like for these two ma-
triarchs to meet. I want my beloved country to 
know my cultural family and know the love, 
compassion, and productivity that is part of the 
Lebanese community. And I want my cultural 
homeland to know the joy of living in a country 
where both freedom and opportunity are abun-
dant. For me, the year as Federation President 
helped to bridges these two together. 

As President, I traveled across the southern 
United States to visit so many wonderful people. 
On one occasion I traveled to Hattiesburg, Mis-
sissippi to help start a new club. When I called 
the club organizer, Elaine Daho for directions to 
the local hotel, I was greeted with warm hellos 
and a request to pull to the side of the road, stop 
and wait for her son to arrive and meet me. I 
thought, “pull over?  I can drive myself to the 
hotel.” But then I realized that I was in their town 
and they wanted to insure that I was welcomed 
properly. It was only a matter of a few minutes 
before Elaine’s son pulled up and lead me to a 
very quaint bed and breakfast. Needless to say, 
everything was settled for me.   
I found this kind of kindness and hospitality all 
over the country. Everywhere I went homes 
where opened, feasts were cooked and parties 
were planned. Our Lebanese heritage was our 
common bond and it fostered an instant kinship. I 
was even greeted with Hail to the Chief as I 
drove up the lovely home of Richard and Peggy 
Karam in San Antonio, Texas. We all laughed 
endlessly. 
But I think where I truly realized the magnitude 
of my heritage and impact of the organization I 
represented was when I visited Harris Nader, a 
past president of the Federation. Harris was in ill 
health. On this occasion several Federation past 
Presidents and I visited Harris at his home in 
Georgia. As we traversed the walk up to his 
house, the others in front of me, Harris was sit-
ting comfortably  
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in his rocker, watching us approach from the 
wrap around porch of his southern style home. 
We climbed the stairs and Harris (seated) greeted 
each of us one by one. When my turn finally 
came, Harris reached for his cane and eyed his 
aide for assistance. He then struggled to an un-
sure stance. As I closed the short distance be-
tween us, he straightened as much as ninety year 
old frame would allow, looked me in this eyes, 
smiled knowingly, and with a nod of his head 
and said “Welcome, Madam President.”  
My eyes immediately welled up with tears. It 
was, perhaps, the most gracious act I have ever 
witnessed. At that moment I realized what deep 
respect he held for his Lebanese heritage, the 
land where his parents came from and loved with 
all their souls. I also realized how much he loved 
the Federation and his desire to keep it alive. 
Harris is gone now, but I will always remember 
my last visit with him and the look in his eyes of 
commitment and appreciation.  I realized that 
great honor brings great responsibility.   
 I have always felt that I belong to an incredibly 
expansive and connected world.  That has never 
been more true than now.  The Lebanese commu-
nity has given me so much, expanded my hori-
zons, and provided me with a feeling of belong-

ing that I cherish every day. And that is why I am 
so committed to its future, its growth and the 
preservation of heritage.  
I have been involved with my extended Lebanese 
family for the whole of my life.  In fact, I really 
don’t remember not being involved with them. 
My parents took us children to all of their Leba-
nese functions across America. Back then we 
usually traveled by car and stayed in Holiday Inn 
motels --- all six of us in one room --- of course. 
There are member of the Lebanese community 
all over this great country of ours, so no matter 
where I travel I always feel at home.  I cannot tell 
you how comforting that is. As a child I thought 
that everyone felt as I did --- cousins in every 
city. It was not until I was much older that I real-
ized how unique and full of friendship and love 
my life is. I truly thank God for this. I could not 
live any other way. 
As I look back on my year as Federation Presi-
dent and my life as a whole, I cannot help but 
think of all we have done together as Lebanese 
Americans. My heritage and ethnic community 
has helped to define me and made my life so 
rich. I also cannot help but think of what we as 
Lebanese Americans could for the country of our 
forefathers, if we put our hearts and mind to it. 




